Lelouch:

間接的か直接的かはわからないが……ライ、おまえはどう思う？」

My translation: Though I don’t know whether the connection is direct or indirect…Rai, what do you think?

Choice:
· Triangle: 直接的関与 (Direct participation)

· Square: 関わっていない (Had nothing to do with it)

· O: 間接的関与 (Indirect participation)

Choose: Square

Rai:

「そうだな……」

My translation: Well…

Narration:
僕はコーネリアの人となりを思い浮かべた。

My translation: I called to mind Cornelia’s personality.

Rai:

「関わってないんじゃないだろうか。　そういうやりかたは、武人と噂されるコーネリアらしくない」

My translation: I don’t think she was involved. It just doesn’t seem to fit the soldier that I’ve heard Cornelia is.

Narration:
ルルーシュはつまらなさそうに、そうつぶやいた。

My translation: Lelouch looked uninterested as he muttered that.

（…………）

My translation: (Thoughts) ……
それからルルーシュが物思いにふけり始めたので、僕は部屋を後にした。

My translation: As Lelouch was beginning to indulge himself in his reverie, I left the room.

Scene End.
